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1 De Beer en de Vreemdeling
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Yolanthe gooide haar vlecht naar achteren en doorzocht haar mand. Haar blaaspijp was nutteloos gebleken; ze had niet genoeg tijd gehad om te jagen. Toch had ze bramen, een stuk wilde honingraat en een handvol schootrustgras. Het moest maar volstaan voor de Korte Nacht van morgen, haar inwijding tot volwassene.

Terwijl ze zich naar beneden haastte, naar de beek op de bodem van de smalle vallei, dwaalden haar gedachten af naar Jael. Hij zou 's avonds terug zijn uit de stad. Misschien zou ze een glimp van hem opvangen op de binnenplaats van Valia. Morgen... zou ze haar enige goede jurk aantrekken en hem 'per ongeluk' tegen het lijf lopen tijdens het foerageren. Ze zou hem vragen naar Midwater, terwijl ze verdronk in zijn warme bruine ogen en het spel van het licht op zijn gouden huid.

Misschien zou hij met haar dansen tijdens de nachtelijke bijeenkomsten. Misschien zou hij haar zien als iets meer dan een oorlogswees en het liefdadigheidsgeval van het dorp.

Misschien.

Ze zag de verse sporen van een haas op de bosgrond, maar liep door. De zon stond nog achter de Wolkenschraper, dus ze had maar een uur om terug te keren naar het landhuis en aan haar taken te beginnen. Vrouwe Mazianes laatste gril was thee drinken met enkele Triskaliaanse edelen. Dat betekende dat het landhuis van onder tot boven geschrobd moest worden. De bezetters waren geobsedeerd door reinheid. Ze beweerden dat het de eerste stap was op hun vervloekte Weg, alsof zeep je misdaden kon wegwassen. Elk oppervlak moest dus glimmen als hun dierbare spiegels, anders zouden ze Vrouwe Maziane een wilde noemen. Waarom de moeite nemen? Ze zouden hoe dan ook smalen. Voor die nasaal sprekende marionetten was ieder ander een beest in een mensenhuid.

Aan de voet van de drievoudige boomstronk bleef ze als aan de grond genageld staan. Verse sporen ontsierden de vochtige aarde. De massieve pootafdrukken van een berin, geflankeerd door de kleinere afdrukken van haar welpen. Hun spoor leidde naar de beek. Ze draaide zich op haar hiel om. Ze zou een grote omweg moeten maken om de beren te ontwijken en dan moeten rennen om niet te laat te komen. Ze hoorde Ostap, de stem van de butler, haar al de les lezen.

Maar toen trok iets anders haar aandacht. Een ander stel sporen: voetstappen van een man. Nette schoenen met gladde zolen en verhoogde hakken. Ze leidden rechtstreeks naar de kreek en overlapten roekeloos met het berenspoor.

Yolanthes voorhoofd fronste in verwarring. Wie kon er zo dwaas zijn om een moederbeer en haar welpen te volgen? Een of andere stadse frats, onwetend van de gevaren van het bos. Moest ze hem waarschuwen? Hoe? Hij moest de beesten al bijna hebben bereikt en...

Een donderend gebrul verbrijzelde haar gedachten. Het werd gevolgd door gegil en krakende takken. Een blauwe flits schoot tussen de bomen door, zo'n vijftig passen verderop, met een logge massa van vacht en spieren op de hielen. Ze dook weg onder een struik. De man bereikte een eik met een lage tak. Met een voor iemand die zo overdadig gekleed was verrassende behendigheid, sprong hij, greep de ruwe schors en hees zichzelf omhoog.

O nee, kreunde ze in gedachten. Weet hij dan niet dat onze beren beter klimmen dan eekhoorns?

Alsof het haar punt wilde bewijzen, ging het beest op zijn achterpoten staan. Zijn massieve poten sloegen tegen de stam. Het klom omhoog en verkleinde de afstand tussen jager en prooi. Yolanthes hand vloog naar haar blaaspijp. Een enkel pijltje zou een beer niet doden, maar het pobra-sap op de punt zou hem een paar minuten laten slapen... Zo deden de berenmenners het immers ook. Ze bracht de blaaspijp naar haar lippen, richtte op de massa vacht en blies.

Het pijltje leek doel te hebben getroffen, maar het beest denderde door. Trillend van paniek zocht ze naar een tweede, toen het, op ruim twee meter van de grond, haperde. Nog een paar centimeter en zijn klauwen schraapten nutteloos over de schors. Het liet de stam los en stortte in de varens.

Yolanthe hield haar adem in tot de massieve gestalte volledig stil lag. Een echte jageres zou toegesneld zijn om met haar mes de keel door te snijden, maar dat kon ze niet over haar hart verkrijgen. In plaats daarvan riep ze naar de vreemdeling: 'Kom naar beneden! We moeten wegwezen voor ze wakker wordt!'

Ze keek omhoog en had voor het eerst de gelegenheid de onvoorzichtige bezoeker goed te bekijken: een jongeman van ongeveer haar eigen leeftijd, gekleed in een helderblauwe, fluwelen Triskeliaanse kaftan en bijpassende broek. Ze vloekte binnensmonds. Ongetwijfeld maakte hij deel uit van het gevolg van die zeer belangrijke bezoekers waar Vrouwe Maziane de afgelopen twee dagen over had gesproken. Wat deed hij hier?

Ze zocht in haar geheugen en herhaalde haar zin in het Triskeliaans. De jongeman klauterde onhandig naar beneden, maar in plaats van naar haar toe te rennen, liep hij naar de beer.

Stront en bloed, vloekte ze. Ze schoot op hem af en siste: 'We moeten gaan. Ze blijft niet lang slapen.'

Hij draaide zich naar haar om. Zijn kleren waren van het fijnste fluweel, hoewel nu gescheurd en bevlekt. De keizerlijke Doornroos, een roos en een braam op een gekrulde, doornige stengel, was op zijn schouders geborduurd. Zijn lichtbruine haar met gouden strepen, dat netjes in een knot had moeten zitten, hing in wanorde rond een gezicht dat evenzeer doodsbang als vol ontzag was. Achter een scheefzittende bril met gouden montuur knipperden zijn honingbruine ogen uilachtig naar haar.

‘Wat... Wat is er gebeurd?’, stamelde hij met een stem die nog niet helemaal was doorgebroken tot diepe volwassen tonen. ‘Mag ik vragen, wat heeft u gedaan? Wat heeft u ermee gedaan?’ De woorden kwamen eruit in de muzikale, ietwat pretentieuze tonen van de Triskeliaanse adel.

En zoals elke Triskeliaan leek hij maar niet te kunnen stoppen met vragen stellen.

Ze onderdrukte de neiging om te knarsetanden. 'Ik heb het geraakt met een pijltje met pobra-sap', legde ze uit, terwijl ze zijn arm greep en hem meetrok. 'Het slaapt, maar niet voor lang. Nu maken we dat we wegkomen.'

De volgende tien minuten liepen Yolanthe en haar onwaarschijnlijke metgezel door het dichte kreupelhout. Haar oren waren gespitst op elk krakend takje en ritselende struik die de achtervolging van het beest aankondigde. Na een halfuur, toen de bomen begonnen uit te dunnen en in de verte de open velden in zicht kwamen, haalde ze opgelucht adem. De beer zou niet zo ver gaan. Ze zou terugkeren naar haar welpen.

Haar vreemde metgezel draaide zich naar haar toe. 'Dank u dat u mijn leven heeft gered! Bij de Heilige Weg, het was ongelooflijk! Ik had altijd gehoord dat Erithes allerlei vergiften kenden, maar ik had nooit gedacht dat het zo... zo... spectaculair kon zijn!'

Een edelman, overduidelijk. Hij had niet de moeite genomen zich voor te stellen. Of misschien was hij zo geschokt dat hij zijn naam of zijn manieren niet meer kon herinneren. Yolanthe duwde een laaghangende tak uit hun pad, zich nog steeds afvragend wat deze overdadig geklede, onvoorbereide ijdele kwast in haar bos had gebracht.

'Wat deed u daarbuiten?', vervolgde hij, zich niet bewust van haar ongemak. 'Stropen?'

Ze beet een scherpe opmerking af. Typisch Triskeliaans, de lokale bevolking van het ergste uitgaan. Toch was er geen boosaardigheid in zijn toon te horen, alleen oprechte nieuwsgierigheid.

‘Eh, nee, eh... mijn heer. Ik was eh... bessen en wat kruiden aan het plukken...' Ze maakte haar zin niet af en schopte zichzelf in gedachten. Ze had al de fout gemaakt om hem in zijn taal aan te spreken. Als ze kruiden noemde, zou hij dit misschien doorgeven aan de missionarissen, die altijd op zoek waren naar 'onheilige praktijken'.

Helaas lichtten bij het woord 'kruiden' de ogen van de jongeman op en keek hij naar haar mand. 'Welke kruiden? Eens kijken... Ik denk dat dit wilde oregano is, en dat is daslook, maar de andere... Mag ik vragen, wat is dit uiterst intrigerende exemplaar?' Hij wees naar het schootrustgras.

Ze besloot het onwetende meisje te spelen en zette haar dikste accent op. 'Ah, ik, weet de naam niet, mijn heer. We maken er zalf en zeep van.'

Het werd immers ook voor zalven gebruikt en kon ook zeep parfumeren.

‘Mijn hemel! De lokale bevolking heeft echt kennis van planten!', riep hij met nog meer enthousiasme uit. Zijn ogen schoten door het kreupelhout. 'Ik heb nog nooit een echt bos gezien. Bent u hier ooit een roodkelkje tegengekomen? Een plant met hoge stelen, brede hartvormige bladeren en karmozijnrode bloemen, als klokjes?'

Misschien was het de schok die hem zo deed praten, en luid genoeg om in de hele vallei gehoord te worden. 'Hm, er is zoiets... mijn heer. We noemen het hondenoor en het is voor buikpijn bij paarden. U moet aan de ouderen vragen.'

‘Fantastisch! Dit bos wemelt van de flora die ik alleen in boeken of als gedroogde exemplaren heb gezien-' Hij stopte en zijn uitdrukking veranderde plotseling in ontsteltenis. 'Verdorie! Ik ben mijn botanisch boek verloren!', hij streek met een hand door zijn al warrige haar. 'Eh... Ik veronderstel niet dat we kunnen terugkeren om het te zoeken?' De hoopvolle blik in zijn ogen was bijna komisch.

Yolanthe voelde zich gevangen tussen ergernis en een vreemd soort genegenheid voor deze merkwaardige, serieuze Triskeliaanse jongen. 'Absoluut uitgesloten', zei ze kordaat. 'Wilt u weer met de beer praten?'

Een schaapachtige grijns verscheen op zijn gezicht, en ze glimlachte bijna terug. 'Ik veronderstel dat u volkomen gelijk heeft', gaf hij toe. 'Het is alleen... wel, het was een geschenk van mijn leermeester. Hij zal vreselijk teleurgesteld zijn.'

Ze zuchtte, verrast door de onverwachte steek van sympathie die in haar hart prikte. 'Kijk, als we veilig zijn, zou ik... misschien ernaar kunnen zoeken. Geen beloftes.'

Hij antwoordde met een stralende glimlach. Ze liepen om een struikgewas heen. De rand van het bos was zichtbaar achter de eiken. Toen ging de edelman weer verder: 'U weet wat van planten.'

‘O, nee. Ik weet alleen wat mijn tante zegt.'

‘En u spreekt zelfs Triskeliaans. Ik dacht dat niemand dat hier deed.'

Deze keer beet Yolanthe op haar tong. Haar huid was een tint donkerder dan de gemiddelde Erithe en haar ogen iets langwerpiger, maar niet zo heel veel. Veel Erithes hadden door de eeuwen heen toch al Triskeliaans bloed gekregen. Nee, niemand kon iets vermoeden. De waarheid was zo enorm...

‘Mijn moeder woonde in Samarzal toen ik klein was.'

‘Bij de Weg! Wat deed ze zo ver van huis?’

‘Ik denk dat ze bij een kruidendokter werkte.'

‘Ah ja, een zeer bewonderenswaardig beroep.' Een dromerige blik verscheen op zijn gezicht. 'Misschien zal ik op een dag ook zo'n roeping nastreven. Ik ga aan het einde van de zomer plantkunde studeren. Mijn lieve moeder, moge haar hart gezegend zijn, is behoorlijk van streek dat ze weg is van het Hof, maar ik, ik kan een hele dag met bomen als enige gezelschap doorbrengen en me niet vervelen. Ver weg van het gekibbel van mensen.'

Ik ook, dacht ze. Ze had nooit gedacht dat ze het op een dag eens zou zijn met een Triskeliaan. Maar ze gaf een prozaïsch antwoord: 'Bos is gevaarlijk.'

‘Dat zegt u me wat! Voordat ik op deze beer stuitte, was ik bijna verdwaald. Ik was net mijn weg aan het vinden toen hij op me afrende. Ik dacht dat ze geen mensen aten?'

‘Dat doen ze niet. Maar u volgde haar en ze dacht dat u haar welpen wilde pakken. Er waren genoeg berensporen op de grond. Niemand loopt op verse berensporen.'

‘Wel, ik ben een hopeloos stadsplantje. Zou u het erg vinden om me op een dag het bos te laten zien?'

‘Ik werk, mijn heer. Vraag het aan de ouderen.'

‘Ik heb het al gevraagd en geen van hen spreekt Triskeliaans', mopperde hij.

Zowel Karesh als Otis spraken het, omdat ze in hun jeugd in Samarzal hadden gewerkt, maar dat hoefde ze niet te vermelden.

‘U heeft toch vast wel af en toe een vrij moment?', drong de edelman aan. 'Ik geef u vijftig asprons voor de moeite.'

Vijftig asprons? Zes maanden van haar salaris. Dat was niet te versmaden. Yolanthe wist dat ze redelijk knap was, maar geen enkele jongen in het dorp zou trouwen met een meisje zonder geld op haar naam. Na twee jaar in dienst van Vrouwe Maziane was het haar gelukt om zoveel te sparen. Haar tante was ongelooflijk gierig.

‘Vroeg in de ochtend, mijn heer.'

‘Goed. Wat dacht u van morgenochtend?'

‘Over twee dagen, mijn heer.'

‘Prima, overmorgen dan.'

Nou ja, dan zou ze geen kater hebben van de ceremonie. Ze zou nog steeds vroeg moeten opstaan, maar dat was waar volwassen zijn om draaide, zei tante Casilda altijd.

Al snel kwam het bos uit op een open plek. Het gras wuifde in de ochtendbries, een zee van groen en goud, bezaaid met wilde bloemen. De geur van zoete klaver verving het vochtige, aardse aroma van het woud.

Links van hen rees de steile rotswand van de Hemelpilaar op. Een paar gedrongen bomen klampten zich hardnekkig vast aan de spleten. Drie manslengtes boven de grond, verdrinkend in klimop, staken de gebeeldhouwde koppen van dieren uit: beer, hert, hinde, geit, steenbok, wolf, arend... alsof een menigte beesten uit de berg zelf tevoorschijn kwam.

Boven de stenen menagerie gaapte een mond van duisternis. De heilige grot, de grot der dromen, die de ouden de Baarmoeder van Nor noemden. Voor de inwijding brachten meisjes daar de nacht door, ademden de heilige kruiden in en wachtten op de droom die hen op hun levenspad zou leiden. Elk nieuwjaar werd binnenin een nieuw vuur ontstoken, en de sintels ervan werden gebruikt om alle dorpsvuren opnieuw aan te steken, terwijl de as over de velden werd verspreid om ze vruchtbaar te maken. Yolanthes familie, de Cinderfire, was generaties lang met deze heilige taak toevertrouwd. Maar de Triskelianen waren gekomen met geweren en kanonnen en hadden hun gezegd de Weg te bidden.

De stem van de jongen rukte haar uit haar overpeinzingen. 'Een heilige grot!', riep hij uit, zijn ogen wijd van verwondering. 'Ik dacht dat die allemaal dichtgemetseld waren?'

Ze spande zich aan, zich plotseling herinnerend met wie ze was. 'Hmm...', zei ze voorzichtig, 'die is moeilijk te bereiken, dus niemand heeft de ingang geblokkeerd. Ze hebben alleen de trappen weggehaald...' Ze maakte haar zin niet af, hopend dat hij niet verder zou vragen.

Maar de edelman was meedogenloos in zijn nieuwsgierigheid. 'Is het waar dat jullie het de Baarmoeder van Nor noemden?'

Haar kaken klemden zich op elkaar. 'Dat klopt.'

'En mag ik vragen,' vervolgde hij, zich niet bewust van de verandering in haar humeur, 'vond u het niet eigenaardig dat elk dorp er een had? Elk dorp beweerde dat alle beesten van de schepping uit hun specifieke grot kwamen in plaats van die van hun buren?'

Ze had hem bij de beer moeten laten. Ze dwong zichzelf tot een neutrale uitdrukking en opperde: 'Misschien dachten ze dat de Godin vele baarmoeders had? Of één baarmoeder met vele poorten?'

Het gezicht van de jongeman lichtte op met oprechte interesse. 'Fascinerend! En u spreekt Triskeliaans zonder een spoor van accent, maar met slechte grammatica! Ik had nooit gedacht...'

Paniek laaide op in haar borst. Ze had haar waakzaamheid laten varen. 'Ik... Eh...' stamelde ze, terwijl haar gedachten koortsachtig naar een excuus zochten. 'Pardon, ik ben te laat...'

Ze stond op het punt te vluchten, maar werd gestopt door een schreeuw vanaf de andere kant van de open plek.

‘Uwe Hoogheid! Ik heb u overal gezocht!'

De jongeman kromp ineen. 'O, vervloekt!', mompelde hij, zijn verfijnde spraak even vergetend. 'Dat zal mijn leermeester zijn. Hij zal behoorlijk over zijn toeren zijn als hij me ziet.'

Een Triskeliaanse man van middelbare leeftijd met een nette knot en een geschokte uitdrukking baande zich een weg door het hoge gras. Tegen haar wil voelde Yolanthe een glimlach om haar lippen trekken.

Haar metgezel zakte in elkaar. 'Het gaat goed met me, Meester Mizzen', zei hij op een bijna sussende toon. 'Ik maakte gewoon een kleine wandeling...'

‘Zonder escorte? Mijn Prins, dit is waanzin! Denk aan de rebellen!'

Prins? Yolanthe verstijfde. Uwe Hoogheid? Deze onhandige, overdreven nieuwsgierige jongen was van keizerlijk bloed? Ze voelde een kille angst die zich in haar maag nestelde. Hoeveel had ze onthuld? Hoeveel gevaar liep ze?

‘Het gaat goed met me! Ik—'

‘En uw kleren! Wat is er gebeurd?' Een kleinere, pezige man met een bril op zijn neus verscheen achter Mizzen, zijn handen wapperend van ontsteltenis.

De jongeman rechtte zijn rug en probeerde wat van zijn kalmte terug te winnen. 'Ik werd bijna opgegeten door een beer, maar —'

‘Een beer? Bij de Zeven Hellen! Toen Prinses Rossamund...'

Gebruikmakend van de afleiding, trok Yolanthe zich terug onder de beschutting van de bomen. De drie mannen bleven ruziën zonder enige aandacht aan haar te besteden. Ze sloop om hen heen achter struiken en heesters en ving flarden op van de verhitte discussie:

—volkomen onverantwoordelijk—

—had gedood kunnen worden—

—wilde gewoon de lokale flora zien—

Een takje knapte onder haar voet en ze verstijfde. Maar de mannen waren te verdiept in hun ruzie om het op te merken. Ze slaakte een zucht en vervolgde haar ontsnapping. Eenmaal uit het zicht richtte ze zich op en zette het op een lopen. Ze was nu serieus te laat. Ze zou een verklaring moeten bedenken waar geen beren of de keizerlijke familie bij betrokken waren. Ostap zou haar nooit geloven.

Het smalle pad dat langs de open plek en door de velden slingerde, werd een waas onder haar voeten. De zon begon te branden. Al snel kwam de weide voor het landhuis in zicht. Geiten en schapen graasden loom. Ganzen waggelden rond bij de vijver, terwijl varkens in de zachte aarde wroetten. Een groep kinderen in lompen hield toezicht op de dieren, terwijl ze bloemenkransen maakten. Yolanthe zwaaide naar hen, maar durfde haar pas niet te vertragen.
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2 De Onderzoeker
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Toen ze de geplaveide binnenplaats op stormde, zag ze de donkere koets aan de zijkant geparkeerd staan, met zijn prachtige bruine paarden. Op de deuren stond de keizerlijke Doornroos geschilderd, gekroond door een waakzaam oog. Bij de aanblik ervan kromp haar maag ineen van angst.

De koetsier hing tegen het voertuig, terwijl hij afwisselend verveeld geeuwde en wellustig naar Ella, het andere dienstmeisje, gluurde. Vlakbij stonden zes Koninklijke Doornen, de amazones van de Keizerlijke Garde, stoïcijns in hun groene uniformen. Een paar dorpskinderen staarden hen met onverholen nieuwsgierigheid aan, terwijl de volwassenen schuinse blikken wierpen. Zelfs Hawa, de kokkin, spiekte door de keukenramen met haar pijp tussen haar tanden. Je zag niet elke dag een Onderzoeker in een dorp diep in een afgelegen Erithese vallei.

Een hartverscheurend moment lang werd Yolanthe overspoeld door paniek. Waren ze voor haar gekomen? Had iemand haar herkend? Nee, onmogelijk. In tien jaar tijd was ze te veel veranderd. Haar eigen tante had niet door wie ze was toen ze bij het landhuis aanklopte om werk te vragen. De vrouw kennende was dat maar goed ook. Maar toch, waarom was die man hier?

Ze haalde diep adem om haar zenuwen te bedaren, stak de binnenplaats over en glipte de keuken in.

Eenmaal binnen in de uitgestrekte, half ingegraven ruimte zette ze de mand weg bij de ingang, waar ooit het voorouderlijk altaar had gestaan. Een heerlijke geur van bakkend deeg vulde de lucht. Gothar en Hab, de lakeien, trokken een gezicht naar haar terwijl ze een emmer water in de filterkruik goten. Hawa was bij het raam weggegaan om de samovar met gloeiende kooltjes te vullen en Ostap, de hofmeester, deed zijn boekhouding op een hoek van de grote tafel.

'Je bent te laat!', riep hij uit zodra hij Yolanthe zag. Hij keek haar over zijn bril aan, zijn borstelige wenkbrauwen in een diepe frons getrokken. 'Ella heeft de po's voor je moeten legen! Wat was je aan het doen? In het gras rollebollen met een of andere knul?'

'Er was een Triskeliaan in het bos', flapte ze er nog ietwat ademloos uit. 'Een beer zat achter hem aan...'

Zijn wenkbrauwen schoten omhoog tot aan zijn terugtrekkende haargrens. 'En dat moet ik geloven?'

Voordat Yolanthe kon antwoorden, verscheen er een nieuw figuur in de deuropening: Mizzen, de man die in het bos 'Prins' naar de jonge vreemdeling had geroepen. Haar hart sloeg een slag over en ze draaide zich snel om, druk doende met het herschikken van pannen. Maar de man schonk geen aandacht aan haar.

'Hé! Jullie hebben sterke drank?', vroeg hij in gebrekkig Erithees. 'Mijn prins aangevallen door jullie beer. Hij heeft versterking nodig.'

Er viel een verbijsterde stilte. Hawa was de eerste die tot bezinning kwam en naar de drankkast snelde. Ze greep de fles feeënkus en schonk een maatje in een kelkje dat nauwelijks groter was dan een vingerhoed.

De man snoof nerveus. 'Heilige Weg, dat voor meisje! Mijn prins, grote knul!'

De dunne lippen van de vrouw vertrokken in wat vermaak of ergernis had kunnen zijn. Zonder een woord te zeggen vulde ze een groter glas tot de rand. Yolanthe onderdrukte een glimlach, met het vermoeden dat de gulle hoeveelheid niet geheel voor de prins bedoeld was.

De man snoof aan de krachtige drank, draaide zich op zijn hielen om en verdween de trap op, mompelend: 'Een beer! Mijn prins aangevallen door een beer! Gek, wild land!'

Als het je niet bevalt, ben je vrij om te vertrekken, dacht Yolanthe.

De keuken werd stil, het enige geluid was het zachte sissen van de kooltjes in de samovar. Hawa sloot stilletjes de kast, stopte een losse, grijzende haarlok in haar knot en ging een pot op de leemoven doorroeren.

'Geen "hallo", geen "dank je wel", geen "val dood", niets! Dat is een Triskeliaan ten voeten uit. Dus, wat was dat met die beer?', zei Ostap uiteindelijk.

Yolanthe haalde haar schouders op. 'Nou, ik was aan het foerageren. Ik was op weg naar huis toen ik een chic Triskeliaans heertje tegenkwam dat werd achtervolgd door een berin met welpen. Blijkbaar had hij nog nooit een voet in een bos gezet en de sporen niet gezien. Hij klom in een boom en de beer natuurlijk ook. Dus pakte ik mijn blaaspijp en schoot er een pijltje op af. Dat sloeg hem van de boom en we renden weg.'

De al ronde ogen van Gothar en Hab werden nog groter. Ostap liet zijn pen vallen, wat een inktvlek achterliet op zijn smetteloze boekhouding. Hawa barstte in lachen uit, een schurend geluid als glas dat over steen schraapt. 'Een beer te lijf gaan met een blaaspijp!', schaterde ze, terwijl ze op haar dij sloeg. 'Meid, je hebt meer lef dan hersens! In de goede oude tijd zou je een prima Doorn zijn geweest!'

'Je had dit lievelingetje aan zijn lot moeten overlaten', zei Ostap uiteindelijk tussen twee grinniken door. 'Op een dag wordt hij misschien keizer van Triskelië.'

'Huh?'

Hij knikte en werd weer serieus. 'Ja, die man die hier kwam is een van zijn leraren. Hij en zijn moeder, eh... prinses Rossamund zijn gisteren aangekomen op Castlered, vertelde de jachtopziener me. Ze hebben een heel gevolg en zelfs die Onderzoeker op sleeptouw. Op dit moment zit hij in de salon met Vrouwe Maziane. Ze heeft thee en cake besteld.'

'Is dat waarom ze wil dat we het landhuis schoonmaken?', vroeg Yolanthe.

'Precies.'

Gotar, nog steeds met grote ogen, merkte op: 'Maar wat doen ze hier?'

De stem van de hofmeester zakte tot een samenzweerderig gefluister. 'In ballingschap, zo lijkt het. Ze hebben de keizer mishaagd.'

'En die knul gaat hem nog steeds opvolgen?', vroeg Hab.

'Het is niet alsof Zijne Keizerlijke Majesteit veel keus heeft', gromde Ostap. Hij verlaagde zijn stem nog meer. 'Zijn oudste neef is dood. Vergast, zeggen ze. Een ander is ervandoor gegaan naar Meral. Hij heeft er nog maar twee over. Hij is op zijn hoede voor Asmand. Dus moet hij Imran hebben benoemd, omdat die zo gevaarlijk is als een vlinder. Altijd met zijn neus in de boeken, zeggen ze. Ik vraag me af of hij ooit met zijn kont op de troon zal belanden.'

'Niet ons probleem', mompelde Yolanthe.

Zijn gezicht vertrok. 'Ik hoop het. Sinds ze ons zijn binnengevallen, hebben de problemen van Triskelië de neiging om de onze te worden.'

'In ieder geval', viel Gothar in, zijn stem ook zakkend tot een fluistering, 'doet Vrouwe Maziane haar uiterste best om bij hen in het gevlij te komen. Ik moet die prinses een fles likeur brengen.'

Hab, die tot dan toe stil was geweest, gromde vanuit zijn hoek. 'Na alles wat de Cinderfires voor die vervloekte keizerlijken hebben gedaan, zou de prinses likeur moeten sturen.'

'Stil!', Ostaps ogen schoten nerveus naar de deuropening. 'Er staan Doornen buiten! Nalit weet wat ze hier doen!'

Alsof het een teken was, liet de samovar een schelle fluittoon horen, waardoor ze allemaal opschrokken. Hawa kwam aangesneld en vulde een delicate blauwe porseleinen theepot met dampend water. Toen opende ze de oven en de geur van versgebakken koekjes woei door de keuken.

'Ik vermoed dat ze iets moet doen voor Yr... jonkvrouwe Yrilée', mijmerde ze, terwijl ze de theepot, cake en drie bijpassende kopjes op een dienblad zette. 'We leven nu immers volgens Triskeliaanse wetten en gewoonten. Hun vrouwen verdienen geen geld. Ze trouwen een man die dat wel kan, bij voorkeur een met meer goud dan verstand. Misschien hoopt Vrouwe Maziane dat er geschikte knapen in het kielzog van de jonge prins meereizen.'

'Een Triskeliaanse jongen!', riep Gothar uit, zijn stem vol minachting.

Ostap zuchtte. 'Erithese families zaten vol met Triskelianen als je een paar generaties teruggaat.'

'Dat was toen', zei Hawa, haar hoofd schuddend. 'Nu zou een Triskeliaan nog liever een hond neuken dan in een Erithese familie trouwen. Ze zou meer geluk hebben met het vinden van een verloofde beneden in de vallei.'

'Het zal niet werken', hoorde Yolanthe zichzelf zeggen, verrast door de bitterheid in haar stem.

Hawa keek op van het dienblad. 'Waarom?'

Gothar lachte hard. 'U bent hier pas een maand, meesteres Hawa. Iedereen weet dat jonkvrouwe Yrilée niet het scherpste mes in de la is. Bovendien wil Vrouwe Maziane een zoon van adel voor haar strikken.'

'Adel!', spuugde Hab. 'Voordat de Triskelianen ons hun "bescherming" met kanonvuur aanboden, bestond er niet zoiets als Erithese adel. Alleen families die rijker waren dan andere! Nu bezitten ze ons als koeien!' Hij wees naar Yolanthe. 'Kijk: Yolanthe lijkt als twee druppels water op Yrilée. Verander alleen de haarkleur, voeg een paar sproeten toe en niemand zal ze uit elkaar kunnen houden!'

Een rilling liep over Yolanthes rug toen Hawa haar met een taxerende blik aankeek. 'Dat klopt', mompelde de kokkin, haar ogen op Yolanthes gezicht gericht.

Ze voelde zich plotseling te kijk gezet en greep het theeblad. Het delicate porselein rammelde zachtjes in haar trillende handen. 'Ik neem het wel van Ella over', kondigde ze aan, haar stem onnatuurlijk hoog. 'Ze zal het wel beu zijn om mijn werk voor me te doen!'

Ostap zuchtte opnieuw. 'Dus, dan vertel jij ons hoe deze Onderzoeker eruitziet. Een keizerlijke hond en een kroonprins. Dat zijn een hoop Triskelianen voor ons kleine dorp! Het ziet er niet goed uit.'

Yolanthe liep door de keukendeur en ging op weg naar de diensttrap. Hab was gevaarlijk dicht bij de waarheid gekomen. Misschien had ze niet terug moeten keren naar het dorp van haar moeder. Maar waar kon ze anders heen? Deze mensen waren nog steeds haar familie. Gedecimeerd, verdeeld, maar haar familie. Haar clan. Haar volk.

Met een zucht begon ze aan de steile, versleten treden. Ze stopte achter de deur en legde haar oor tegen het slot.

Mazianes stem dreef door het hout, haar Triskeliaans zorgvuldig gearticuleerd met de pompeuze doch voorzichtige toon die ze gebruikte bij voorname gasten. Yolanthe kon het haar niet echt kwalijk nemen. Een Onderzoeker moest met de grootste omzichtigheid worden behandeld.

'... Het is een zeer grote eer om de keizerlijke familie hier te verwelkomen. Ik durf te zeggen dat het nog maanden, nee, jaren het gesprek van de vallei zal zijn. Zegt u mij, hebt u de eer kennis te hebben gemaakt met Hare Koninklijke Hoogheid en haar zoon, Onderzoeker Baris?'

Yolanthes vingers verkrampten onmerkbaar om het dienblad terwijl ze op het antwoord wachtte.

'Ik vrees dat ik niet het voorrecht geniet toegang te hebben tot het keizerlijk paleis', antwoordde de Onderzoeker. 'Echter, een van mijn neven beweegt zich in dergelijke verheven kringen.'

'Genieten Hunne Hoogheden van specifieke activiteiten op het platteland? We kunnen jachtpartijen en bezoeken aan bezienswaardigheden organiseren...'

'Volgens mijn neef houdt prinses Rossamund niet van het platteland. Wat de jonge prins betreft, hij is een nogal... laten we zeggen, gereserveerde jongeman met een passie voor wetenschap.'

Zijn stem was nasaal, maar zijn intonatie imiteerde die van de hoogste Triskeliaanse adel in plaats van die van nature te bezitten, zoals de jongen in het bos.

'Dat stelt uw zorgen over de veiligheid gerust, veronderstel ik', merkte Maziane op.

'Natuurlijk. Ik moet zeggen dat, eh... ik vreesde dat hij, net als veel jonge heren uit de hoofdstad, nogal gretig zou zijn om kennis te maken met de lokale boerenmeisjes. Dus heb ik een paar van mijn mannen op het platteland verborgen.'

Dat was goed om te weten.

'Voorzichtigheid is een nobele deugd', vervolgde haar tante pompeus.

'Dat is mijn motto. Maar vertel eens, Vrouwe Maziane, bent u niet bang voor die rebellen?'

Er was een korte pauze voordat ze antwoordde: 'Waarom zouden zij hun woede op ons richten? Wij zijn slechts nederige lieden van geen groot belang...'

'U was de zus van Jarra Cinderfire. Beschouwen zij u niet als een verrader?'

Mazianes lach klonk broos, als krakend ijs. 'De helft van de Erithese families had een lid in... eh... de troepen van wijlen Thadros.'

Dat was waarom Triskelianen diep vanbinnen nog steeds bang waren voor Erithezen. Het waren geduchte krijgers.

Yolanthe besloot dat ze haar meesteres niet langer kon laten wachten. Ze klopte zachtjes op de deur. Bij de gedempte toestemming kwam ze binnen, met haar ogen neergeslagen en haar bewegingen onopvallend. Niemand keek op. Bedienden werden verondersteld doof en onzichtbaar te zijn, en bovenal niet in staat om een taal zo verfijnd als het Triskeliaans te begrijpen.

De kleine salon was een tafereel van zorgvuldig geconstrueerde normaliteit. Haar tante, Yrilée en de Onderzoeker zaten onder het portret van de Rozenkeizer Huascar, badend in het ochtendlicht. Precies boven het portret hing het familiewapen van de Cinderfires: een vlam die uit de as herrijst.

De Onderzoeker had de scherpe trekken van een roofvogel en de lange ogen van een noordelijke Triskeliaan. Een zonnestraal glinsterde op zijn kalende hoofd met gitzwart haar. Yrilée zat kaarsrecht en staarde naar haar borduurwerk, zoals Triskeliaanse meisjes van goede familie geacht werden te doen. Wat Maziane betrof, zij frunnikte met haar dikke vingers aan de rand van haar sjaal, haar opluchting over de afleiding van Yolanthes komst nauwelijks verbergend.

Ze zette het dienblad op tafel, deed toen een stap achteruit met een diepe kniebuiging, waardoor haar ruwe rok over de gepolijste vloer fluisterde.

Maziane gebaarde naar haar dochter, die daarop de thee serveerde. Yrilée tilde de delicate porseleinen theepot met onvaste handen op en begon te schenken, haar natuurlijke onhandigheid versterkt door angst. Terwijl de Onderzoeker zijn kopje aannam, klonk Mazianes stem op een opzettelijk nonchalante toon. 'Zult u de viering van de meerderjarigheid van Zijne Hoogheid bijwonen?'

Yolanthe had de deur bereikt. Ze ging naar buiten, sloot hem discreet als een stijlvolle dienstmeid en bleef er vlak achter staan. De stem van de Onderzoeker, gedempt maar nog steeds hoorbaar, kroop door het hout als een giftige slang. 'Helaas betwijfel ik of ik mijn missie zo vroeg zal kunnen voltooien.'

‘Ik dacht dat u hier was om Zijne Hoogheid te beschermen?’

‘Niet alleen. Sinds het verijdelen van het complot dat door die revolutionairen van de Vrije Roos is gesmeed, gonst het in Samarzal van de geruchten, het ene nog fantasierijker dan het andere. Wanneer die een bepaald geluidsniveau overschrijden, zijn mijn superieuren genoodzaakt om in actie te komen. Het laatste gefluister beweert dat uw zus, Jarra Cinderfire, nog leeft.'

Yolanthes adem stokte in haar keel en het bloed bonsde plotseling in haar hoofd. Ze draaide zich om en drukte haar oor tegen de deur, wanhopig om geen enkel woord te missen.

Mazianes nerveuze lach klonk zelfs door het hout heen vals. ‘Zij is dood! Om de, eh... twee of drie jaar is er wel zo’n gerucht: iemand heeft Jarra gezien, of de geest van wijlen keizer Thadros, of prins Cyres is uit zijn toren ontsnapt...’

‘Helaas kan de eerste mogelijkheid niet volledig worden uitgesloten, Vrouwe Maziane,’ kreeg de stem van de Onderzoeker een ijzig randje. ‘Als er één vrouw sluw genoeg is om ontsnapt te zijn en zich in het Keizerrijk te verbergen, dan is het wel de spionnenmeesteres van Thadros zelf! Haar lichaam is nooit gevonden.’

'Net zomin als dat van de talloze ongelukkigen die door die vreselijke vuurzee zijn verteerd! Jarra, na al die jaren nog in leven? Dat is volslagen belachelijk!’

De stem van de man werd zachter, verraderlijker, als een slang die zich oprolt voor een aanval. ‘Ongetwijfeld, maar deze geruchten worden verspreid door de vijanden van de Kroon. Sommigen gaan zelfs zo ver dat ze beweren dat ze een dochter had die nu een opstand aan het aanwakkeren is, hier, onder haar landgenoten. Heeft uw zus kinderen achtergelaten?’

Een hartslag lang vergat Yolanthe te ademen. De vloer onder haar voeten voelde plotseling onstabiel aan. Was dit bluf, een poging om haar uit de tent te lokken, zoals veel Onderzoekers deden? Of wist hij iets?

Mazianes stem kreeg een verontwaardigde toon, maar ze kon de ondertoon van angst er nog steeds onder horen. ‘Als Doorn was Jarra gezworen tot het celibaat! Ze kon zeker geen kinderen hebben!’

Leugenaar.

‘Ach kom, velen van hen hadden die wel,’ drong de Onderzoeker aan. ‘De moraal was schandelijk laks tijdens het bewind van Thadros...’

‘In dat geval zou ze het mij niet hebben toevertrouwd. Onze relatie was... op zijn zachtst gezegd hoogst gespannen.’

Leugenaar.

‘Ik neem aan dat als er enige waarheid in deze geruchten zou zitten, dit de verdeling van uw familielandgoed zou veranderen,’ ging de man nonchalant verder. ‘Jarra’s kind zou dit... landhuis als haar erfenis kunnen opeisen.’

‘Absoluut niet. Een dergelijk kind zou onwettig zijn.’

Leugenaar.

'Welnu, ik zal de bron van deze hoogst verontrustende geruchten moeten achterhalen,' sijpelde de zijdezachte stem van de man door het hout, druipend van nauwelijks verholen dreiging. Er viel een geladen stilte voordat hij op een toon van geveinsde nonchalance verderging. 'Eh... ik herinner me zojuist... Terwijl ik mijn onderzoek voorbereidde, stuitte ik op uw belastingaanslag. Het lijkt erop dat u een zekere... achterstand heeft.'

Yolanthes maag kromp ineen. Iedereen kende de precaire financiën van het Cinderfire-landgoed.

De stem van de Onderzoeker werd zachter, bijna intiem. 'Elke relevante informatie die u tijdens een onderzoek als dit zou kunnen verstrekken, zou kunnen leiden tot een zekere... mildheid.'

Mazianes antwoord kwam na een moment van aarzeling. 'Ik zal erover nadenken... Eh...' Ze pauzeerde, en Yolanthe kon zich het vals serene gezicht van haar tante bijna voorstellen. 'Ik moet bekennen dat ik hoogst verontrust ben door wat u over mijn zus zei. Kon ze echt zo diep gezonken zijn? Ik zal wat navraag doen bij een paar oude bedienden, maar helaas kan ik niets beloven.' Ze pauzeerde opnieuw. ‘Als ik mijn belastingen niet kan betalen, zal ik honderd lijfeigenen verkopen aan het Mijngezag.’

Honderd mensen verkopen! De helft van het dorp! Mensen die net als zij vrij geboren waren en door die vervloekte Triskelianen tot vee waren gedegradeerd! Sommigen in het dorp, wist ze zeker, waren hun familieleden. Tsomi, de dorpsoudste, haar moeder en haar tante deelden dezelfde overgrootvader. Hoe kon Maziane Cinderfire zoiets doen!

Jarra Cinderfire en haar tante Casilda, twee meisjes op zoek naar avontuur en geld, gingen hun fortuin zoeken in Samarzal, de schitterende hoofdstad van Triskelian. Destijds waren de betrekkingen tussen de twee landen hartelijk. Erith beschermde het keizerrijk tegen de turbulente nomaden van de vlaktes. Ze waren beroemd om hun vaardigheden in het werpen van alles, van een speer tot een rotte pompoen, en zelfs de vrouwen hadden geen moeite om dienst te nemen bij de musketiers of kanonniers, ondanks de Triskeliaanse preutsheid met alles wat vrouwelijk was.

De twee meisjes hadden een ongewone reeks geluk en waren gerekruteerd bij de Keizerlijke Doornen. Ze hadden vele avonturen en, zo vermoedde Yolanthe nu, vele affaires. Wie kon een Cinderfire en haar baarmoeder bevelen geven? Maar in de Slag bij Jaza was Casilda gewond geraakt en ontslagen. Met haar bescheiden pensioen opende ze een kruidenierswinkel aan de rand van Samarzal, en werd uiteindelijk behoorlijk welvarend. Jarra daarentegen genoot een schitterende carrière, klom op in de rangen en werd uiteindelijk de Schaduwmaarschalk, het hoofd van het Keizerlijk Cijfer. Toen ze in het geheim beviel van Yolanthe, vertrouwde ze haar toe aan de zorg van Casilda. Tussen haar plichten door kwam ze haar in het geheim bezoeken.

Yolanthe was net zes geworden toen keizer Thadros werd afgezet door zijn intrigante neef Huascar. Jarra Cinderfire had het laatste carré loyalisten aangevoerd dat zich in de Toren van de Middag had verschanst, en kwam uiteindelijk om in de brand die het paleis verteerde.

In de daaropvolgende chaos was Casilda teruggekeerd naar hun voorouderlijke dorp en had Yolanthe voorgesteld als haar eigen dochter. Ze was twee jaar daarvoor bezweken aan longontsteking, waardoor Yolanthe echt alleen achterbleef. Aan haar lot overgelaten, had Yolanthe een baan als dienstmeid in het landhuis aangenomen. Maziane liep haar nichtje meerdere keren per dag voorbij, zich er volstrekt niet van bewust wie ze was. De vrouw had zich bekeerd tot de Weg en verkondigde luidkeels haar steun aan de usurpator.

De stem van de Onderzoeker doorsneed haar herinneringen. '...Zeg eens, Vrouwe Maziane, heeft u de laatste tijd nieuwkomers in het dorp gehad?'

'Helemaal niet.'

'Nieuwe venters, kooplieden of rondreizende minstrelen?'

'Absoluut niet.' Er was een pauze, en toen: 'Eh... nu u het zegt, is er Hawa, onze nieuwe kokkin. Maar zij is een nicht van mijn butler en ze heeft zeer bevredigende referenties overlegd. Ze werkte voorheen op een schip...'

'Is dat zo? Mag ik die referenties zien?'

'Zeker.' Het geluid van stappen, daarna een lade die werd opengemaakt, bereikte Yolanthes oren. 'Hier zijn ze.'

Er waren een paar momenten van stilte, alleen doorbroken door het geritsel van papier.

'Inderdaad, ze zijn perfect in orde,' antwoordde de Onderzoeker uiteindelijk. 'Als u iets ongewoons hoort, wil ik graag dat u mij dat onmiddellijk laat weten, Vrouwe Maziane. Zoals ik al zei, uw ijver zal worden beloond.'

Yolanthe luisterde nog een paar minuten, haar oor strak tegen de deur gedrukt. Maar het gesprek in de studeerkamer ging over op meer alledaagse onderwerpen. Met een mengeling van opluchting en teleurstelling trok ze zich stilletjes terug de smalle trap af.

De geruchten over de wederopstanding van haar moeder waren niet nieuw – ze doken in de loop der jaren periodiek op als hardnekkig onkruid. In het begin had elk gefluister een wilde, wanhopige hoop in haar hart doen ontbranden. Ze stelde zich tranende herenigingen voor, waarbij Jarra haar zou komen ophalen om haar mee te nemen naar een prachtige en veilige plek.

Maar de tijd had die hoop weggesleten en een dof verdriet en een bittere smaak van de realiteit achtergelaten. Als Jarra Cinderfire echt leefde, zou ze dan niet voor haar dochter zijn gekomen? Zou ze dan geen manier hebben gevonden, hoe gevaarlijk ook? Nee, deze geruchten waren waarschijnlijk slechts een voorwendsel, een slimme list om de indringende vragen van de Onderzoeker te rechtvaardigen. Maar hoe was hij achter haar bestaan gekomen?

Bovendien ging Maziane de helft van het dorp verkopen aan de nachtmerrieachtige diepten van de koolmijnen. Wat kon ze in hemelsnaam doen? Haar mond opendoen zou betekenen dat ze haar kennis van het Triskeliaans zou onthullen, een gevaarlijk geheim dat de oren van de Onderzoeker snel zou bereiken. Zelfs als ze de moed vond om de waarheid aan het
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